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Product Information Compliant  to Commision Regulation (EU) No 66/2014 and to The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulation 2019 - UK SI 2019 No. 539

Symbol Value Unit

Model Identification HI04XXI-008-001

Type of hob electric

Number of cooking zones and/or areas 4

Heating technology (induction cooking zones and cooking areas, radiant cooking zones, solid plates)

Symbol Value Unit

Rear left induction

Rear center

Rear right induction

Middle left

Middle center

Middle right

Front left induction

Front center

Front right induction

Symbol Value Unit

Rear left Ø 21 cm

Rear center Ø cm

Rear right Ø 21 cm

Middle left Ø cm

Middle center Ø cm

Middle right Ø cm

Front left Ø 18 cm

Front center Ø cm

Front right Ø 18 cm

Symbol Unit

Rear left cm

Rear center cm

Rear right cm

Middle left cm

Middle center cm

Middle right cm

Front left cm

Front center cm

Front right cm

Energy consumption per cooking zone or area calculated for kg

Symbol Unit

Rear left EC electric cooking 186.27 Wh/kg

Rear center EC electric cooking Wh/kg

Rear right EC electric cooking 187.84 Wh/kg

Middle left EC electric cooking Wh/kg

Middle center EC electric cooking Wh/kg

Middle right EC electric cooking Wh/kg

Front left EC electric cooking 183.63 Wh/kg

Front center EC electric cooking Wh/kg

Front right EC electric cooking 183.9 Wh/kg

Symbol Value Unit

Energy consumption for the hob calculated for kg EC electric hob 185.41 Wh/kg

EN 60350-2 - Household electric cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods for measuring performance

IT Identificativo del modello; BG Идентификационен номер на модела; FI Mallin tunniste; LV Modeļa identifikators; PT Identificação do modelo; SV 
Modellidentifikationsnr; FR Identifiant du modèle; CS Identifikátor modelu; HR Identifikator modela; MT Indikazzjoni tal-mudell; RO Identificator model; EL 
Τύπος εστίας μαγειρέματος; UA Тип варильної поверхні; GE  გოდელის იდენტიფიკაცია

IT Tipologia di piano cottura; BG Вид на плота за готвене; FI Keittotason tyyppi; LV Plīts virsmas veids; PT Tipo de placa de cozinha; SV Typ av spishäll; FR 
Type de plan de cuisson; CS Typ varné desky; HR Vrsta ploče za kuhanje; MT Tipoloġija tal-wiċċ tat-tisjir; RO Tipul plitei; EL Τύπος εστίας; UA Тип плити; GE 

 ქურის ტიპი

IT Numero di zone e/o aree di cottura;  BG Брой на зоните и/или площите за готвене; FI Keittovyöhykkeiden ja/tai -alueiden määrä; LV Zonu un/vai 
gatavošanas zonu skaits; PT Número de zonas e/ou áreas de cozedura; SV Antal kokzoner och/eller spishällar; FR Nombre de zones et/ou espaces de cuisson; 
CS Počet varných zón a/nebo oblastí; HR Broj zona i/ili područja za kuhanje; MT Numru ta’ żoni u/jew żoni tat-tisjir; RO Numărul de zone și/sau suprafețe de 
gătit; EL Αριθμός ζωνών ή/και περιοχών μαγειρέματος; UA Кількість конфорок і/або зон приготування; GE    /   საკვების მომზადების ზონების და ან სივრცეების
რაოდენობა

IT Tecnologia di riscaldamento (zone di cottura e aree di cottura a induzione, zone di cottura radianti, piastre metalliche);  BG Технология за нагряване 
(зони за готвене и индукционни площи за готвене, лъчисти зони за готвене, метални плочи); FI Lämmitysteknologia (induktiokeittovyöhykkeet ja -alueet, 
keramiikkakeittovyöhykkeet, metallilevyt); LV Sildīšanas tehnoloģija (gatavošanas zonas un indukcijas gatavošanas zonas, starojošas gatavošanas zonas, 
metāla plāksnes); PT Tecnologia de aquecimento (zonas de cozedura e áreas de cozedura por indução, zonas de cozedura irradiantes, chapas metálicas); SV 
Värmeteknik (kokzoner och spishällar med induktion, kokzoner med elmotståndsvärmning, metallplattor); FR Technologie de chauffage (zones de cuisson et 
espaces de cuisson par induction, zones de cuissons par rayonnement, plaques métalliques); CS Technologie ohřevu (indukční varné zóny a varné plochy, 
sálavé varné zóny, kovové desky); HR Tehnika grijanja (zone za kuhanje i indukcijske površine za kuhanje, zračene zone za kuhanje, metalne ploče); MT 
Teknoloġija tat-tisħin (żoni tat-tisjir u żoni tat-tisjir bl-induzzjoni, żoni tat-tisjir bir-radjazzjoni, platti tal-metall); RO Tehnologia de încălzire (zonele de gătit și 
suprafețele de gătit cu inducție, zonele de gătit radiante, plăcile metalice);  EL Τεχνολογία θέρμανσης (επαγωγικές ζώνες και περιοχές μαγειρέματος, εστίες 
μαγειρέματος με ακτινοβολία, συμπαγείς πλάκες μαγειρέματος); UA Техніка опалення (конфорки та індукційні зони, радіаційні зони, металеві плити); GE 

  (       ,    გამაცხელებელი ტექნოლოგიები საკვების მომზადების ინდუქციური ზონები და სამზარეულო სივრცეები საკვების მომზადების თბოგამოსხივების
,  ) ზონები მყარი ფილები

IT Posteriore sinistro; BG Заден ляв; FI vasen taka; LV Aizmugurējā pa kreisi; PT Posterior esquerdo; SV Bakre vänster; FR Arrière gauche; CS Levá zadní; 
HR Stražnja lijeva; MT Naħa ta’ wara tax-xellug; RO Spate stânga; EL Πίσω αριστερή; UA Задня ліва; GE        უკანა მარცხენა

IT Posteriore centrale; BG Заден по средата;  FI keski taka;  LV Aizmugurējā vidū;  PT Posterior central; SV Bakre mitt; FR Arrière central;  CS 
Prostřední zadní; HR Stražnja središnja;  MT Naħa ta’ wara tan-nofs; RO Spate central; EL Πίσω κεντρική; UA Задня центральна; GE   უკანა
ცენტრალური

IT Posteriore destro; BG Заден десен;  FI oikea taka;  LV Aizmugurējā pa labi; PT Posterior direito;  SV Bakre höger; FR Arrière droite;  CS Pravá zadní; HR 
Stražnja desna;  MT Naħa ta’ wara tal-lemin; RO Spate dreapta;  EL Πίσω δεξιά; UA Задня права; GE     უკანა მარჯვენა

IT Centrale sinistro; BG Централен ляв; FI vasen keski; LV Videjā pa kreisi; PT Central esquerdo; SV Central vänster; FR Central gauche; CS Levá prostřední; 
HR Središnja lijeva; MT Ċentrali fuq ix-xellug; RO Central stânga; EL Κεντρική αριστερή; UA Центральна ліва; GE         გუა მარცხენა

IT Centrale centrale; BG Централен по средата; FI keski keski;  LV Vidējā vidū; PT Central central; SV Central mitt; FR Central central; CS Prostřední 
uprostřed; HR Središnja centrala; MT Ċentrali ċentrali; RO Central central; EL Κεντρική μεσαία; UA Центральна центральна; GE            გუა ცენტრალური

IT Centrale destro; BG Централен десен; FI oikea keski; LV Vidējā pa labi; PT Central direito; SV Central höger; FR Central droite; CS Pravá prostřední; HR 
Središnja desna; MT Ċentrali fuq il-lemin; RO Central dreapta; EL Κεντρική δεξιά; UA Центральна права; GE          გუა მარჯვენა

IT Anteriore sinistro; BG Преден ляв; FI vasen etu; LV Priekšējā pa kreisi; PT Anterior esquerdo; SV Främre vänster; FR Avant gauche; CS Levá přední; HR 
Prednja lijeva; MT Naħa ta’ quddiem tax-xellug; RO Față stânga; EL Μπροστινή αριστερή; UA Передня ліва; GE         წინა მარცხენა

IT Anteriore centrale; BG Преден по средата; FI keski etu; LV Priekšējā vidū; PT Anterior central; SV Främre mitt; FR Avant central;  CS Levá prostřední; HR 
Prednja središnja; MT Naħa ta’ quddiem tan-nofs; RO Față central;  EL Μπροστινή κεντρική; UA Передня центральна; GE       წინა ცენტრალური

IT Anteriore destro; BG Преден десен; FI oikea etu; LV Priekšējā pa labi; PT Anterior direito; SV Främre höger; FR Avant droite; CS Pravá přední; HR Prednja 
desna; MT Naħa ta’ quddiem tal-lemin; RO Față dreapta; EL Μπροστινή δεξιά; UA Центральна права; GE           წინა მარჯვენა

For circular cooking zones or area: diameter of useful surface area per electric heated cooking zone, rounded 
to nearest 5mm.

IT Per le zone o le aree di cottura circolari: diametro della superficie utile per ciascuna zona di cottura elettrica, arrotondata ai 5 mm più vicini;  BG За кръгли 
зони или площи за готвене: диаметър на полезната повърхност за всяка електрическа зона за готвене, закръглен до най-близките 5 mm; FI Pyöreille 
keittovyöhykkeille tai -alueille: kunkin sähkökeittovyöhykkeen hyötypinta-alan halkaisija pyöristettynä lähimpään 5 mm:iin; LV Cirkulāra gatavošanas zonai 
vai zonām: katras elektriskās gatavošanas zonas izmantojamās virsmas diametrs, noapaļots līdz tuvākajāi par 5 mm; PT Para as zonas ou as áreas de 
cozedura circulares: diâmetro da superfície útil de cada zona de cozedura elétrica arredondado para os 5 mm mais próximos; SV För runda kokzoner eller 
spishällar: nyttoytdiameter för varje elektrisk kokzon, rundad till närmaste 5 mm; FR Pour les zones ou les espaces de cuisson circulaires : diamètre de la 
surface utile pour chaque zone de cuisson électrique, arrondi aux 5 mm les plus proches; CS Pro kruhové varné zóny nebo plochy: průměr užitného povrchu 
pro každou elektrickou varnou zónu, zaokrouhlený na nejbližších 5 mm; HR Za kružne zone ili područja za kuhanje: promjer korisne površine za svaku 
električnu zonu za kuhanje, zaokružen na najbližih 5 mm; MT Għall-postijiet jew iż-żoni tat-tisjir ċirkolari: id-dijametru tal-wiċċ li jista’ jintuża għal kull żona 
tat-tisjir bl-elettriku jrid jitqarreb għall-eqreb 5 mm; RO Pentru zonele sau suărafețele de gătit necirculare: lungimea și lățimea suprafeței utilizabile pentru 
fiecare zonă de gătit electrică, rotunjită la cei mai apropiați 5 mm;  EL Για κυκλικές ζώνες ή περιοχές μαγειρέματος: διάμετρος της ωφέλιμης επιφάνειας για 
κάθε ηλεκτρικά θερμαινόμενη ζώνη μαγειρέματος, στρογγυλοποιημένη στα πλησιέστερα 5 mm;  UA Для круглих конфорок або зон приготування: діаметр 
корисної поверхні для кожної електричної конфорки, округлений до найближчих 5 мм; GE     : მომზადების ცირკულირებული ზონების ან სივრცეებისთვის

      5 -      თითოეული ელექტრულად გაცხელებული ზონის გამოსაყენებელი ზედაპირის მმ მდე დამრგვალებული დიამეტრი

IT Posteriore sinistro; BG Заден ляв; FI vasen taka; LV Aizmugurējā pa kreisi; PT Posterior esquerdo; SV Bakre vänster; FR Arrière gauche; CS Levá zadní; 
HR Stražnja lijeva; MT Naħa ta’ wara tax-xellug; RO Spate stânga; EL Πίσω αριστερή; UA Задня ліва; GE        უკანა მარცხენა

IT Posteriore centrale; BG Заден по средата;  FI keski taka;  LV Aizmugurējā vidū;  PT Posterior central; SV Bakre mitt; FR Arrière central;  CS Prostřední 
zadní; HR Stražnja središnja;  MT Naħa ta’ wara tan-nofs; RO Spate central; EL Πίσω κεντρική; UA Задня центральна; GE    უკანა ცენტრალური

IT Posteriore destro; BG Заден десен;  FI oikea taka;  LV Aizmugurējā pa labi; PT Posterior direito;  SV Bakre höger; FR Arrière droite;  CS Pravá zadní; HR 
Stražnja desna;  MT Naħa ta’ wara tal-lemin; RO Spate dreapta;  EL Πίσω δεξιά; UA Задня права; GE  .    უკანა მარჯვენა

IT Centrale sinistro; BG Централен ляв; FI vasen keski; LV Videjā pa kreisi; PT Central esquerdo; SV Central vänster; FR Central gauche; CS Levá prostřední; 
HR Središnja lijeva; MT Ċentrali fuq ix-xellug; RO Central stânga; EL Κεντρική αριστερή; UA Центральна ліва; GE         გუა მარცხენა

IT Centrale centrale; BG Централен по средата; FI keski keski;  LV Vidējā vidū; PT Central central; SV Central mitt; FR Central central; CS Prostřední 
uprostřed; HR Središnja centrala; MT Ċentrali ċentrali; RO Central central; EL Κεντρική μεσαία; UA Центральна центральна; GE             გუა ცენტრალური

IT Centrale destro; BG Централен десен; FI oikea keski; LV Vidējā pa labi; PT Central direito; SV Central höger; FR Central droite; CS Pravá prostřední; HR 
Središnja desna; MT Ċentrali fuq il-lemin; RO Central dreapta; EL Κεντρική δεξιά; UA Центральна права; GE           გუა მარჯვენა

IT Anteriore sinistro; BG Преден ляв; FI vasen etu; LV Priekšējā pa kreisi; PT Anterior esquerdo; SV Främre vänster; FR Avant gauche; CS Levá přední; HR 
Prednja lijeva; MT Naħa ta’ quddiem tax-xellug; RO Față stânga; EL Μπροστινή αριστερή; UA Передня ліва; GE         წინა მარცხენა

IT Anteriore centrale; BG Преден по средата; FI keski etu; LV Priekšējā vidū; PT Anterior central; SV Främre mitt; FR Avant central;  CS Levá prostřední; HR 
Prednja središnja; MT Naħa ta’ quddiem tan-nofs; RO Față central;  EL Μπροστινή κεντρική; UA Передня центральна; GE       წინა ცენტრალური

IT Anteriore destro; BG Преден десен; FI oikea etu; LV Priekšējā pa labi; PT Anterior direito; SV Främre höger; FR Avant droite; CS Pravá přední; HR Prednja 
desna; MT Naħa ta’ quddiem tal-lemin; RO Față dreapta; EL Μπροστινή δεξιά; UA Центральна права; GE           წინა მარჯვენა

For non-circular cooking zones or area: length and width of useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to nearest 5mm.

IT Per le zone o le aree di cottura non circolari: lunghezza e larghezza della superficie utile per ciascuna zona di cottura elettrica, arrotondata ai 5 mm più 
vicino; BG За некръгли зони или площи за готвене: дължина и широчина на използваемата площ за всяка електрическа зона за готвене, закръглена до 
най-близките 5 mm;  FI Ei-pyöreille keittovyöhykkeille tai -alueille: kunkin sähkökeittovyöhykkeen hyötypinta-alan pituus ja leveys pyöristettynä lähimpään 5 
mm:iin;  LV Necirkulārām gatavošanas zonām vai zonām: katras elektriskās gatavošanas zonas izmantojamās virsmas garums un platums, noapaļots līdz 
tuvākajai par 5 mm; PT Para as zonas ou as áreas de cozedura não circulares: comprimento e largura da superfície útil de cada zona de cozedura elétrica 
arredondados para os 5 mm mais próximos; SV För kokzoner eller spishällar som inte är runda: längd och bredd på nyttoytan för varje elektrisk kokzon, 
rundadtill närmaste 5 mm;  FR Pour les zones ou les espaces de cuisson non circulaires : longueur et largeur de la surface utile pour chaque zone de cuisson 
électrique, arrondie aux 5 mm les plus proches;  CS Pro nekruhové varné zóny nebo plochy: délka a šířka užitkového povrchu pro každou elektrickou varnou 
zónu, zaokrouhlený na nejbližších 5 mm;  HR Za ne-kružne zone ili područja za kuhanje: duljina i širina korisne površine za svaku električnu zonu za kuhanje, 
zaokruženo na najbližih 5 mm;  MT Għall-postijiet jew iż-żoni tat-tisjir mhux ċirkolari: it-tul u l-wisa’ tal-wiċċ utli li jista’ jintuża għal kull żona tat-tisjir bl-
elettriku jridu jitqarrbu x0002 għall-eqreb 5 mm; RO Pentru zonele sau suărafețele de gătit necirculare: lungimea și lățimea suprafeței utilizabile pentru 
fiecare zonă de gătit electrică, rotunjită la cei mai apropiați 5 mm;  EL Για μη κυκλικές ζώνες ή περιοχές μαγειρέματος: μήκος και πλάτος της ωφέλιμης 
επιφάνειας για κάθε ηλεκτρικά θερμαινόμενη ζώνη μαγειρέματος, στρογγυλοποιημένη στα πλησιέστερα 5 mm; UA Для некруглих конфорок або зон 
приготування: довжина та ширина корисної поверхні для кожної електричної конфорки, округлені до найближчих 5 мм; GE    საჭმლის მომზადების არა

   :       5 -   ცირკულირებული ზონების ან სივრცეებისთვის თითოეული ელექტრულად გაცხელებული ზონის გამოსაყენებელი ზედაპირის მმ მდე დამრგვალებული
        სიგრძე და სიგანე

Value 
L 
W

IT Posteriore sinistro; BG Заден ляв; FI vasen taka; LV Aizmugurējā pa kreisi; PT Posterior esquerdo; SV Bakre vänster; FR Arrière gauche; CS Levá zadní; 
HR Stražnja lijeva; MT Naħa ta’ wara tax-xellug; RO Spate stânga; EL Πίσω αριστερή; UA Задня ліва; GE        უკანა მარცხენა

L 
W

IT Posteriore centrale; BG Заден по средата;  FI keski taka;  LV Aizmugurējā vidū;  PT Posterior central; SV Bakre mitt; FR Arrière central;  CS Prostřední 
zadní; HR Stražnja središnja;  MT Naħa ta’ wara tan-nofs; RO Spate central; EL Πίσω κεντρική; UA Задня центральна; GE    უკანა ცენტრალური

L 
W

IT Posteriore destro; BG Заден десен;  FI oikea taka;  LV Aizmugurējā pa labi; PT Posterior direito;  SV Bakre höger; FR Arrière droite;  CS Pravá zadní; HR 
Stražnja desna;  MT Naħa ta’ wara tal-lemin; RO Spate dreapta;  EL Πίσω δεξιά; UA Задня права; GE       უკანა მარჯვენა

L 
W

IT Centrale sinistro; BG Централен ляв; FI vasen keski; LV Videjā pa kreisi; PT Central esquerdo; SV Central vänster; FR Central gauche; CS Levá prostřední; 
HR Središnja lijeva; MT Ċentrali fuq ix-xellug; RO Central stânga; EL Κεντρική αριστερή; UA Центральна ліва; GE         გუა მარცხენა

L 
W

IT Centrale centrale; BG Централен по средата; FI keski keski;  LV Vidējā vidū; PT Central central; SV Central mitt; FR Central central; CS Prostřední 
uprostřed; HR Središnja centrala; MT Ċentrali ċentrali; RO Central central; EL Κεντρική μεσαία; UA Центральна центральна; GE             გუა ცენტრალური

L 
W

IT Centrale destro; BG Централен десен; FI oikea keski; LV Vidējā pa labi; PT Central direito; SV Central höger; FR Central droite; CS Pravá prostřední; HR 
Središnja desna; MT Ċentrali fuq il-lemin; RO Central dreapta; EL Κεντρική δεξιά; UA Центральна права; GE          გუა მარჯვენა

L 
W

IT Anteriore sinistro; BG Преден ляв; FI vasen etu; LV Priekšējā pa kreisi; PT Anterior esquerdo; SV Främre vänster; FR Avant gauche; CS Levá přední; HR 
Prednja lijeva; MT Naħa ta’ quddiem tax-xellug; RO Față stânga; EL Μπροστινή αριστερή; UA Передня ліва; GE         წინა მარცხენა

L 
W

IT Anteriore centrale; BG Преден по средата; FI keski etu; LV Priekšējā vidū; PT Anterior central; SV Främre mitt; FR Avant central;  CS Levá prostřední; HR 
Prednja središnja; MT Naħa ta’ quddiem tan-nofs; RO Față central;  EL Μπροστινή κεντρική; UA Передня центральна; GE       წინა ცენტრალური

L 
W

IT Anteriore destro; BG Преден десен; FI oikea etu; LV Priekšējā pa labi; PT Anterior direito; SV Främre höger; FR Avant droite; CS Pravá přední; HR Prednja 
desna; MT Naħa ta’ quddiem tal-lemin; RO Față dreapta; EL Μπροστινή δεξιά; UA Центральна права; GE           წინა მარჯვენა

IT Consumo energetico per zona o area di cottura calcolato al kg;  BG Консумация на енергия за зона или площ за готвене, изчислена на кг;  FI 
Keittovyöhykkeen tai -alueen energiankulutus, laskettuna kg:na;   LV Enerģijas patēriņš vienai gatavošanas zonai vai platībai, kas aprēķināta uz kg;  PT 
Consumo energético para a zona ou a área de cozedura calculado por kg;  SV Energiförbrukning per kokzon eller spishäll beräknad i kg; FR Consommation 
d’énergie par zone ou espace de cuisson calculé par kg; CS Spotřeba energie na varnou zónu nebo plochu přepočtená na kg; HR Potrošnja energije po zoni 
kuhanja ili površini izračunata po kg; MT Konsum elettriku għall-postijiet u ż-żoni tat-tisjir ikkalkulat għal kull kg; RO Consumul de energie pe zona sau 
suprafața de gătit, calculat pe kg; EL Κατανάλωση ενέργειας ανά ζώνη ή περιοχή μαγειρέματος υπολογισμένη ανά kg; UA Споживання енергії на конфорку 
або зону приготування в розрахунку на кг; GE -           კგ ში გამოთვლილი ელექტროენერგიის მოხმარება თითო სამზარეულო ზონაზე ან სივრცეზე

Value 
IT Posteriore sinistro; BG Заден ляв; FI vasen taka; LV Aizmugurējā pa kreisi; PT Posterior esquerdo; SV Bakre vänster; FR Arrière gauche; CS Levá zadní; 
HR Stražnja lijeva; MT Naħa ta’ wara tax-xellug; RO Spate stânga; EL Πίσω αριστερή; UA Задня ліва; GE        უკანა მარცხენა

IT Posteriore centrale; BG Заден по средата;  FI keski taka;  LV Aizmugurējā vidū;  PT Posterior central; SV Bakre mitt; FR Arrière central;  CS Prostřední 
zadní; HR Stražnja središnja;  MT Naħa ta’ wara tan-nofs; RO Spate central; EL Πίσω κεντρική; UA Задня центральна; GE    უკანა ცენტრალური

IT Posteriore destro; BG Заден десен;  FI oikea taka;  LV Aizmugurējā pa labi; PT Posterior direito;  SV Bakre höger; FR Arrière droite;  CS Pravá zadní; HR 
Stražnja desna;  MT Naħa ta’ wara tal-lemin; RO Spate dreapta;  EL Πίσω δεξιά; UA Задня права; GE       უკანა მარჯვენა

IT Centrale sinistro; BG Централен ляв; FI vasen keski; LV Videjā pa kreisi; PT Central esquerdo; SV Central vänster; FR Central gauche; CS Levá prostřední; 
HR Središnja lijeva; MT Ċentrali fuq ix-xellug; RO Central stânga; EL Κεντρική αριστερή; UA Центральна ліва; GE         გუა მარცხენა

IT Centrale centrale; BG Централен по средата; FI keski keski;  LV Vidējā vidū; PT Central central; SV Central mitt; FR Central central; CS Prostřední 
uprostřed; HR Središnja centrala; MT Ċentrali ċentrali; RO Central central; EL Κεντρική μεσαία; UA Центральна центральна; GE             გუა ცენტრალური

IT Centrale destro; BG Централен десен; FI oikea keski; LV Vidējā pa labi; PT Central direito; SV Central höger; FR Central droite; CS Pravá prostřední; HR 
Središnja desna; MT Ċentrali fuq il-lemin; RO Central dreapta; EL Κεντρική δεξιά; UA Центральна права; GE          გუა მარჯვენა

IT Anteriore sinistro; BG Преден ляв; FI vasen etu; LV Priekšējā pa kreisi; PT Anterior esquerdo; SV Främre vänster; FR Avant gauche; CS Levá přední; HR 
Prednja lijeva; MT Naħa ta’ quddiem tax-xellug; RO Față stânga; EL Μπροστινή αριστερή; UA Передня ліва; GE         წინა მარცხენა

IT Anteriore centrale; BG Преден по средата; FI keski etu; LV Priekšējā vidū; PT Anterior central; SV Främre mitt; FR Avant central;  CS Levá prostřední; HR 
Prednja središnja; MT Naħa ta’ quddiem tan-nofs; RO Față central;  EL Μπροστινή κεντρική; UA Передня центральна; GE       წინა ცენტრალური

IT Anteriore destro; BG Преден десен; FI oikea etu; LV Priekšējā pa labi; PT Anterior direito; SV Främre höger; FR Avant droite; CS Pravá přední; HR Prednja 
desna; MT Naħa ta’ quddiem tal-lemin; RO Față dreapta; EL Μπροστινή δεξιά; UA Центральна права; GE           წინა მარჯვენა

IT Consumo energetico del piano cottura calcolato per kg; BG Консумация на енергия за плота за готвене, изчислена на кг; FI Keittotason energiankulutus 
per kg; LV Plīts virsmas enerģijas patēriņš aprēķināts uz kg; PT Consumo energético do plano de cozedura calculado por kg; SV Energiförbrukning för spishäll 
beräknad per kg; FR Consommation d’énergie du plan de cuisson calculé par kg; CS Vypočtená spotřeba energie varné desky na kg; HR Potrošnja energije 
ploče za kuhanje izračunata po kg; MT Konsum ta' enerġija għal kull żona jew żona tat-tisjir ikkalkulat għal kg;  RO Consumul de energie al plitei, calculat pe 
kg; EL Κατανάλωση ενέργειας από την εστία μαγειρέματος υπολογισμένη ανά kg; UA Споживання енергії варильною поверхнею в розрахунку на кг; GE -კგ

       ში გამოთვლილი ელექტროენერგიის მოხმარება თითოეულ ქურაზე
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Product Information Compliant  to Commision Regulation (EU) No 66/2014 and to The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulation 2019 - UK SI 2019 No. 539

Symbol Value Unit

Model Identification HI04XXI-008-001

Type of hob electric

Number of cooking zones and/or areas 4

Heating technology (induction cooking zones and cooking areas, radiant cooking zones, solid plates)

Symbol Value Unit

Rear left induction

Rear center

Rear right induction

Middle left

Middle center

Middle right

Front left induction

Front center

Front right induction

Symbol Value Unit

Rear left Ø 21 cm

Rear center Ø cm

Rear right Ø 21 cm

Middle left Ø cm

Middle center Ø cm

Middle right Ø cm

Front left Ø 18 cm

Front center Ø cm

Front right Ø 18 cm

Symbol Unit

Rear left cm

Rear center cm

Rear right cm

Middle left cm

Middle center cm

Middle right cm

Front left cm

Front center cm

Front right cm

Energy consumption per cooking zone or area calculated for kg

Symbol Unit

Rear left EC electric cooking 186.27 Wh/kg

Rear center EC electric cooking Wh/kg

Rear right EC electric cooking 187.84 Wh/kg

Middle left EC electric cooking Wh/kg

Middle center EC electric cooking Wh/kg

Middle right EC electric cooking Wh/kg

Front left EC electric cooking 183.63 Wh/kg

Front center EC electric cooking Wh/kg

Front right EC electric cooking 183.9 Wh/kg

Symbol Value Unit

Energy consumption for the hob calculated for kg EC electric hob 185.41 Wh/kg

EN 60350-2 - Household electric cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods for measuring performance

DE Modell-ID; DA modelidentifikator; HU Modell azonosító; NL Identificatiecode van het model; SK Identifikácia modelu; GA Aitheantas Múnla; ES 
Identificador del modelo; ET Mudeli identifikaator; LT Modelio identifikavimas; PL Identyfikator modelu; SL Identifikacija modela; TR Model tanımlayıcı; SR 
Identifikacija modela; BY Ідэнтыфікатар мадэлі; RU Идентификационный код модели.

DE Kochfeldtyp; DA Type af kogeplade; HU Főzőlap típus; NL Type kookplaat; SK Typ varnej dosky; GA Cineál iarta; ES Tipo de placa de cocción; ET 
Pliidiplaadi tüüp;  LT Kaitlentės tipas; PL Typ płyty kuchennej; SL Vrsta kuhalne plošče; TR Ocak tipi; SR Vrsta ploče za kuvanje; BY Тып варачнай панэлі; RU 
Тип варочной поверхности.
DE Anzahl der Zonen und/oder Kochbereiche; DA Antal kogezoner eller/og kogeområder; HU Zónák és/vagy főzőzónák száma; NL Aantal kookzones en/of 
kookoppervlakken; SK Počet varných zón a/alebo varných plôch; GA Líon criosanna agus/nó limistéir chócaireachta; ES Número de zonas y/o áreas de 
cocción; ET Tsoonide ja/või keedualade arv; LT Kaitinimo zonų ir (arba) sričių skaičius; PL Liczba pól i/lub stref grzejnych; SL Število kuhalnih površin in/ali 
kuhališč;  TR Pişirme bölgesi ve/veya alanlarının sayısı; SR Broj zone i/ili područja kuvanja; BY Колькасць фаерак і/або варачных паверхняў; RU Число 
варочных зон и/или конфорок.

DE Heiztechnologie (Kochzonen und Induktionsbereiche, Stralungsbereiche, Metallplatten);  DA Opvarmningsteknologi (kogezoner og induktionskogepladser, 
strålekogezoner, metalplader); HU Fűtési technológia (indukciós főzőzónák és főzőterületek, sugárzó főzőterületek, fémlapok); NL Verwarmingstechnologie 
(inductiekookzones en inductiekookoppervlakken, stralingskookzones, metalen platen); SK Technológia ohrevu (indukčné varné zóny a varné plochy, sálavé 
varné zóny, kovové dosky); GA Teicneolaíocht téimh (criosanna cócaireachta ionduchtúcháin agus limistéir chócaireachta, criosanna cócaireachta radiantacha, 
plátaí soladacha); ES Tecnología de calentamiento (zonas de cocción y áreas de cocción por inducción, zonas radiantes de cocción, placas metálicas); ET 
Küttetehnoloogia (keedualad ja induktsioonkeedualad, kiirgevööndid, kuumplaadid);  LT Kaitinimo technologija (indukcinės kaitinimo zonos ir sritys, 
spinduliuojančios kaitinimo zonos, metalinės kaitlentės); PL Technologia grzewcza (indukcyjne pola i strefy grzejne, promiennikowe pola grzejne, metalowe 
płyty);  SL Ogrevalna tehnika (kuhalna in indukcijska kuhališča, sevalna kuhališča, kovinske plošče); TR Isıtma teknolojisi (indüksiyonlu pişirme bölgeleri ve 
alanları, radyan pişirme bölgeleri, metal plakalar); SR Tehjnologija zagrevanja (zone kuvanja i područja kuvanja s indukcijom, zone kuvanja sa zračenjem, 
metalne ploče); BY Тэхналогія нагрэву (індукцыйныя варачныя зоны і варачныя паверхні, прамяністыя варачныя зоны, металічныя пліты); RU 
Технология нагрева (индукционные варочные зоны и конфорки, излучающие варочные зоны, металлические пластины).        

DE Hinten links; DA Bageste venstre; HU Bal hátsó; NL Linksachter;  SK Zadná vľavo; GA Cúl ar chlé; ES Posterior izquierda; ET Tagumine vasakpoolne;  LT 
Galinė kairioji; PL Tylne lewe;  SL Zadaj levo;  TR Sol arka;  SR Stražnje levo;  BY Задняя левая; RU Задняя левая.        

 DE Hinten mittig; DA Bagerste i midten; HU Középső hátsó; NL Achter in het midden; SK Zadná uprostred; GA Cúl Láir; ES Posterior central; ET Tagumine 
keskel; LT Galinė vidurinė; PL Tylne centralne; SL Zadaj sredinsko; TR Orta arka; SR Stražnje srednje;  BY Задняя цэнтральная;  RU Задняя центральная.     
    
DE Hinten rechts; DA Bagerste højre; HU Jobb hátsó; NL Rechtsachter; SK Zadná vpravo; GA Cúl ar dheis; ES Posterior derecha; ET Tagumine parempoolne;  
LT Galinė dešinioji; PL Tylne prawe; SL Zadaj desno;  TR Sağ arka;  SR Stražnje desno; BY Задняя правая; RU Задняя правая       

DE Mittig links; DA Midterste venstre;  HU Bal középső; NL In het midden links;  SK Stredná vľavo; GA Lár clé; ES Central izquierda; ET Keskmine 
vasakpoolne; LT Centrinė kairioji;  PL Środkowe lewe; SL Sredinsko levo; TR Sol orta; SR Stražnje levo; BY Цэнтральная левая; RU Центральная левая.        

DE Mittig mittig; DA Midterste midterste; HU Középső középső; NL Centraal in het midden; SK Stredná uprostred; GA Lár Lár; ES Central central;  ET 
Keskmine keskel; LT Vidurinė vidurinė; PL Środkowe centralne; SL Sredinsko sredinsko; TR Merkezde orta; SR Stražnje srednje; BY Цэнтральная па цэнтры; 
RU Центральная центральная.           
DE Mittig rechts; DA Midterste højre; HU Jobb középső; NL In het midden rechts; SK Stredná vpravo; GA Lár ar dheis; ES Central derecha; ET Keskmine 
parempoolne; LT Vidurinė dešinioji; PL Środkowe prawe; SL Sredinsko desno; TR Sağ orta; SR Stražnje desno; BY Цэнтральная правая; RU Центральная 
правая.      
DE Vorne links;  DA Forreste venstre; HU Bal elülső; NL Linksachter; SK Predná vľavo; GA Tosach ar chlé; ES Delantera izquierda; ET Eesmine vasakpoolne; 
LT Priekinė kairioji; PL Przednie lewe; SL Prednje levo;  TR Sol ön; SR Prednje levo; BY Пярэдняя левая; RU Передняя левая.           

DE Vorne mittig; DA Forreste i midten; HU Középső elülső; NL Voor in het midden; SK Predná uprostred; GA Tosach Láir; ES Delantera central; ET Eesmine 
keskel; LT Priekinė centrinė; PL Przednie centralne; SL Prednje sredinsko; TR Orta ön; SR Prednje srednje; BY Пярэдняя па цэнтры; RU Передняя 
центральная.       
DE Vorne rechts; DA Forreste højre; HU Jobb elülső; NL Rechtsachter;  SK Predná vpravo; GA Tosach ar dheis; ES Delantera derecha; ET Eesmine 
parempoolne; LT Priekinė dešinioji; PL Przednie prawe; SL Prednje desno; TR Sağ ön; SR Prednje desno;  BY Пярэдняя правая;RU Передняя правая.        

For circular cooking zones or area: diameter of useful surface area per electric heated cooking zone, rounded 
to nearest 5mm.

DE Für runde Garzonen oder -bereiche: Durchmesser der Nutzoberfläche pro elektrischer Garzone, auf- oder abgerundet um 5 mm;  DA For cirkulære 
kogezoner eller områder: diameteren af ​​den anvendelige overflade for hver elektrisk kogezone, afrundet til nærmeste 5 mm; HU A kör alakú főzőzónákhoz 
vagy főzőterületekhez: az egyes elektromos főzőzónák használható felületének átmérője, 5 mm-re kerekítve; NL Voor ronde kookzones of kookoppervlakken: 
diameter van de bruikbare zone voor elke elektrische kookzone, afgerond op de dichtstbijzijnde 5 mm; SK Pre kruhové varné zóny alebo plochy: priemer 
využiteľnej plochy pre každú elektrickú varnú zónu, zaokrúhlený na najbližších 5 mm; GA Maidir le criosanna nó limistéar cócaireachta ciorclach: trastomhas 
an achair dromchla úsáideach in aghaidh an chrios cócaireachta téite leictreach, cruinn go dtí an 5mm is gaire; ES Para las zonas o áreas de cocción 
circulares: diámetro de la superficie útil de cada zona de cocción eléctrica, redondeado a los 5 mm más próximos; ET Ümmarguste keedualade või vööndite 
puhul: elektrilise keeduala kasutatava pinna läbimõõt ümardatuna lähima 5 mm-ni; LT Jei kaitinimo zonos arba sritys apvalios: kiekvienos elektrinės kaitinimo 
zonos naudingojo paviršiaus skersmuo, suapvalinus iki artimiausių 5 mm; PL W przypadku okrągłych pól lub stref grzejnych: średnica powierzchni użytkowej 
dla każdego elektrycznego pola grzejnego, zaokrąglona do najbliższych 5 mm; SL Za krožna kuhališča ali območja: premer uporabne površine za vsako 
električno kuhališče, zaokrožen na najbližjih 5 mm; TR Dairesel pişirme bölgeleri veya alanı için: elektrikle ısıtılan pişirme bölgesi başına faydalı yüzey alanının 
çapı, en yakın 5 mm'ye yuvarlanır; SR Za kružne zone ili područja kuvanja: prečnik korisne površine za svaku električnu zonu kuvanja, zaokružen na najbližih 
5 mm; BY Для круглых варачных паверхняў або зон: дыяметр карыснай зоны для кожнай варачнай паверхні, акруглены да бліжэйшых 5 мм; RU Для 
круглых зон или конфорок: диаметр полезной поверхности каждой электрической варочной зоны, округленный до ближайших 5 мм.      

DE Hinten links; DA Bageste venstre; HU Bal hátsó; NL Linksachter;  SK Zadná vľavo; GA Cúl ar chlé; ES Posterior izquierda; ET Tagumine vasakpoolne;  LT 
Galinė kairioji; PL Tylne lewe;  SL Zadaj levo;  TR Sol arka;  SR Stražnje levo;  BY Задняя левая; RU Задняя левая.        

 DE Hinten mittig; DA Bagerste i midten; HU Középső hátsó; NL Achter in het midden; SK Zadná uprostred; GA Cúl Láir; ES Posterior central; ET Tagumine 
keskel; LT Galinė vidurinė; PL Tylne centralne; SL Zadaj sredinsko; TR Orta arka; SR Stražnje srednje;  BY Задняя цэнтральная;  RU Задняя центральная.     
    
DE Hinten rechts; DA Bagerste højre; HU Jobb hátsó; NL Rechtsachter; SK Zadná vpravo; GA Cúl ar dheis; ES Posterior derecha; ET Tagumine parempoolne;  
LT Galinė dešinioji; PL Tylne prawe; SL Zadaj desno;  TR Sağ arka;  SR Stražnje desno; BY Задняя правая; RU Задняя правая       

DE Mittig links; DA Midterste venstre;  HU Bal középső; NL In het midden links;  SK Stredná vľavo; GA Lár clé; ES Central izquierda; ET Keskmine 
vasakpoolne; LT Centrinė kairioji;  PL Środkowe lewe; SL Sredinsko levo; TR Sol orta; SR Stražnje levo; BY Цэнтральная левая; RU Центральная левая.        

DE Mittig mittig; DA Midterste midterste; HU Középső középső; NL Centraal in het midden; SK Stredná uprostred; GA Lár Lár; ES Central central;  ET 
Keskmine keskel; LT Vidurinė vidurinė; PL Środkowe centralne; SL Sredinsko sredinsko; TR Merkezde orta; SR Stražnje srednje; BY Цэнтральная па цэнтры; 
RU Центральная центральная.           
DE Mittig rechts; DA Midterste højre; HU Jobb középső; NL In het midden rechts; SK Stredná vpravo; GA Lár ar dheis; ES Central derecha; ET Keskmine 
parempoolne; LT Vidurinė dešinioji; PL Środkowe prawe; SL Sredinsko desno; TR Sağ orta; SR Stražnje desno; BY Цэнтральная правая; RU Центральная 
правая.      
DE Vorne links;  DA Forreste venstre; HU Bal elülső; NL Linksachter; SK Predná vľavo; GA Tosach ar chlé; ES Delantera izquierda; ET Eesmine vasakpoolne; 
LT Priekinė kairioji; PL Przednie lewe; SL Prednje levo;  TR Sol ön; SR Prednje levo; BY Пярэдняя левая; RU Передняя левая.           

DE Vorne mittig; DA Forreste i midten; HU Középső elülső; NL Voor in het midden; SK Predná uprostred; GA Tosach Láir; ES Delantera central; ET Eesmine 
keskel; LT Priekinė centrinė; PL Przednie centralne; SL Prednje sredinsko; TR Orta ön; SR Prednje srednje; BY Пярэдняя па цэнтры; RU Передняя 
центральная.       
DE Vorne rechts; DA Forreste højre; HU Jobb elülső; NL Rechtsachter;  SK Predná vpravo; GA Tosach ar dheis; ES Delantera derecha; ET Eesmine 
parempoolne; LT Priekinė dešinioji; PL Przednie prawe; SL Prednje desno; TR Sağ ön; SR Prednje desno;  BY Пярэдняя правая;RU Передняя правая.        

For non-circular cooking zones or area: length and width of useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to nearest 5mm.

 DE Für nicht runde Garzonen oder -bereiche: Länge und Breite der Nutzoberfläche pro elektrischer Garzone, auf- oder abgerundet um 5 mm;  DA For ikke-
cirkulære kogezoner eller områder: længde og bredde af den anvendelige overflade for hver elektrisk kogezone, afrundet til nærmeste 5 mm;  HU A nem kör 
alakú főzőzónákhoz vagy főzőterületekhez: az egyes elektromos főzőzónák használható felületének hossza és szélessége, 5 mm-re kerekítve;  NL Voor niet-
ronde kookzones of kookoppervlakken: lengte en breedte van het bruikbare oppervlak voor elke elektrische kookzone, afgerond op de dichtstbijzijnde 5 mm; 
SK Pri nekruhových varných zónach alebo plochách: dĺžka a šírka využiteľnej plochy pre každú elektrickú varnú zónu, zaokrúhlené na najbližších 5 mm; GA I 
gcás criosanna nó limistéar cócaireachta neamhchiorclach: fad agus leithead an achair dromchla úsáideach in aghaidh an chrios cócaireachta téite leictrigh, 
cruinn go dtí an 5mm is gaire;  ES Para las zonas o áreas de cocción no circulares: longesud y anchura de la superficie útil de cada zona de cocción eléctrica, 
redondeadas a los 5 mm más próximos; ET Muude kui ümmarguste keedualade või vööndite puhul: elektrilise keeduala kasutatava pinna pikkus ja laius 
ümardatuna lähima 5 mm-ni;  LT Jei kaitinimo zonos arba sritys neapvalios: kiekvienos elektrinės kaitinimo zonos naudingojo paviršiaus ilgis ir plotis, 
suapvalinus iki artimiausių 5 mm;  PL W przypadku pól lub stref grzejnych nieokrągłych: długość i szerokość powierzchni użytkowej dla każdego pola 
grzejnego, zaokrąglone do najbliższych 5 mm; SL Za neokrogla kuhališča ali območja: dolžina in širina uporabne površine za vsako električno kuhališče, 
zaokroženo na najbližjih 5 mm; SL Za neokrogla kuhališča ali območja: dolžina in širina uporabne površine za vsako električno kuhališče, zaokroženo na 
najbližjih 5 mm; TR Dairesel olmayan pişirme bölgeleri veya alanları için: her bir elektrikli pişirme bölgesi için kullanılabilir yüzeyin uzunluğu ve genişliği, en 
yakın 5 mm'ye yuvarlanır; SR za zone ili područja kuva nja kkoje nisu kružne: duđina i šitrina korisne povrđine za svaku električnu zonu kuvanja, zaokružena 
na najbližih 5 mm; BY Для не круглых варачных панэляў або зон: даўжыня і шырыня карыснага паверхні для кожнай электрычнай варачнай панэлі, 
arrotondata акруглены да бліжэйшых 5 мм; RU Для не круглых зон или конфорок: длина и ширина полезной поверхности каждой электрической 
варочной зоны, округленные до ближайших 5 мм.        

Value 
L 
W

DE Hinten links; DA Bageste venstre; HU Bal hátsó; NL Linksachter;  SK Zadná vľavo; GA Cúl ar chlé; ES Posterior izquierda; ET Tagumine vasakpoolne;  LT 
Galinė kairioji; PL Tylne lewe;  SL Zadaj levo;  TR Sol arka;  SR Stražnje levo;  BY Задняя левая; RU Задняя левая.        

L 
W

 DE Hinten mittig; DA Bagerste i midten; HU Középső hátsó; NL Achter in het midden; SK Zadná uprostred; GA Cúl Láir; ES Posterior central; ET Tagumine 
keskel; LT Galinė vidurinė; PL Tylne centralne; SL Zadaj sredinsko; TR Orta arka; SR Stražnje srednje;  BY Задняя цэнтральная;  RU Задняя центральная.     
    

L 
W

DE Hinten rechts; DA Bagerste højre; HU Jobb hátsó; NL Rechtsachter; SK Zadná vpravo; GA Cúl ar dheis; ES Posterior derecha; ET Tagumine parempoolne;  
LT Galinė dešinioji; PL Tylne prawe; SL Zadaj desno;  TR Sağ arka;  SR Stražnje desno; BY Задняя правая; RU Задняя правая       

L 
W

DE Mittig links; DA Midterste venstre;  HU Bal középső; NL In het midden links;  SK Stredná vľavo; GA Lár clé; ES Central izquierda; ET Keskmine 
vasakpoolne; LT Centrinė kairioji;  PL Środkowe lewe; SL Sredinsko levo; TR Sol orta; SR Stražnje levo; BY Цэнтральная левая; RU Центральная левая.        

L 
W

DE Mittig mittig; DA Midterste midterste; HU Középső középső; NL Centraal in het midden; SK Stredná uprostred; GA Lár Lár; ES Central central;  ET 
Keskmine keskel; LT Vidurinė vidurinė; PL Środkowe centralne; SL Sredinsko sredinsko; TR Merkezde orta; SR Stražnje srednje; BY Цэнтральная па цэнтры; 
RU Центральная центральная.           

L 
W

DE Mittig rechts; DA Midterste højre; HU Jobb középső; NL In het midden rechts; SK Stredná vpravo; GA Lár ar dheis; ES Central derecha; ET Keskmine 
parempoolne; LT Vidurinė dešinioji; PL Środkowe prawe; SL Sredinsko desno; TR Sağ orta; SR Stražnje desno; BY Цэнтральная правая; RU Центральная 
правая.      

L 
W

DE Vorne links;  DA Forreste venstre; HU Bal elülső; NL Linksachter; SK Predná vľavo; GA Tosach ar chlé; ES Delantera izquierda; ET Eesmine vasakpoolne; 
LT Priekinė kairioji; PL Przednie lewe; SL Prednje levo;  TR Sol ön; SR Prednje levo; BY Пярэдняя левая; RU Передняя левая.           

L 
W

DE Vorne mittig; DA Forreste i midten; HU Középső elülső; NL Voor in het midden; SK Predná uprostred; GA Tosach Láir; ES Delantera central; ET Eesmine 
keskel; LT Priekinė centrinė; PL Przednie centralne; SL Prednje sredinsko; TR Orta ön; SR Prednje srednje; BY Пярэдняя па цэнтры; RU Передняя 
центральная.       

L 
W

DE Vorne rechts; DA Forreste højre; HU Jobb elülső; NL Rechtsachter;  SK Predná vpravo; GA Tosach ar dheis; ES Delantera derecha; ET Eesmine 
parempoolne; LT Priekinė dešinioji; PL Przednie prawe; SL Prednje desno; TR Sağ ön; SR Prednje desno;  BY Пярэдняя правая;RU Передняя правая.        

DE Energieverbrauch pro Garzone oder -bereich berechnet pro kg; DA Energiforbrug pr. kogezone eller areal beregnet pr. Kg;  HU Főzőzónánkénti vagy 
főzőterületkénti energiafogyasztás kg-ként számítva;  NL Energieverbruik per kookzone of kookoppervlak berekend per kg; SK Energetická spotreba na varnú 
zónu alebo plochu vypočítaná na kg; GA Tomhaltas fuinnimh in aghaidh an chrios nó an limistéir chócaireachta ríomhaithe do kg; ES Consumo energético por 
zona o área de cocción calculado por kg; ET Energiakulu keeduala või vööndi kohta arvutatuna kg kohta; LT Energijos sąnaudos pagal apskaičiuotą kaitinimo 
zoną arba sritį, kg;  PL Zużycie energii na pole lub strefę grzejną w przeliczeniu na kg; SL Poraba energije na kuhalno polje ali površino, izračunana na kg; TR 
Kg cinsinden hesaplanan pişirme alanı veya alan başına enerji tüketimi; SR Potrošnja električne energije za zonu ili područje kuvanja izračunata u kg; BY 
Спажыванне энергіі на зону або плошчу прыгатавання разлічваецца на кг; RU Потребление энергии на варочную зону или конфорку, рассчитанное на 
кг    

Value 
DE Hinten links; DA Bageste venstre; HU Bal hátsó; NL Linksachter;  SK Zadná vľavo; GA Cúl ar chlé; ES Posterior izquierda; ET Tagumine vasakpoolne;  LT 
Galinė kairioji; PL Tylne lewe;  SL Zadaj levo;  TR Sol arka;  SR Stražnje levo;  BY Задняя левая; RU Задняя левая.        

 DE Hinten mittig; DA Bagerste i midten; HU Középső hátsó; NL Achter in het midden; SK Zadná uprostred; GA Cúl Láir; ES Posterior central; ET Tagumine 
keskel; LT Galinė vidurinė; PL Tylne centralne; SL Zadaj sredinsko; TR Orta arka; SR Stražnje srednje;  BY Задняя цэнтральная;  RU Задняя центральная.     
    
DE Hinten rechts; DA Bagerste højre; HU Jobb hátsó; NL Rechtsachter; SK Zadná vpravo; GA Cúl ar dheis; ES Posterior derecha; ET Tagumine parempoolne;  
LT Galinė dešinioji; PL Tylne prawe; SL Zadaj desno;  TR Sağ arka;  SR Stražnje desno; BY Задняя правая; RU Задняя правая       

DE Mittig links; DA Midterste venstre;  HU Bal középső; NL In het midden links;  SK Stredná vľavo; GA Lár clé; ES Central izquierda; ET Keskmine 
vasakpoolne; LT Centrinė kairioji;  PL Środkowe lewe; SL Sredinsko levo; TR Sol orta; SR Stražnje levo; BY Цэнтральная левая; RU Центральная левая.        

DE Mittig mittig; DA Midterste midterste; HU Középső középső; NL Centraal in het midden; SK Stredná uprostred; GA Lár Lár; ES Central central;  ET 
Keskmine keskel; LT Vidurinė vidurinė; PL Środkowe centralne; SL Sredinsko sredinsko; TR Merkezde orta; SR Stražnje srednje; BY Цэнтральная па цэнтры; 
RU Центральная центральная.           
DE Mittig rechts; DA Midterste højre; HU Jobb középső; NL In het midden rechts; SK Stredná vpravo; GA Lár ar dheis; ES Central derecha; ET Keskmine 
parempoolne; LT Vidurinė dešinioji; PL Środkowe prawe; SL Sredinsko desno; TR Sağ orta; SR Stražnje desno; BY Цэнтральная правая; RU Центральная 
правая.      
DE Vorne links;  DA Forreste venstre; HU Bal elülső; NL Linksachter; SK Predná vľavo; GA Tosach ar chlé; ES Delantera izquierda; ET Eesmine vasakpoolne; 
LT Priekinė kairioji; PL Przednie lewe; SL Prednje levo;  TR Sol ön; SR Prednje levo; BY Пярэдняя левая; RU Передняя левая.           

DE Vorne mittig; DA Forreste i midten; HU Középső elülső; NL Voor in het midden; SK Predná uprostred; GA Tosach Láir; ES Delantera central; ET Eesmine 
keskel; LT Priekinė centrinė; PL Przednie centralne; SL Prednje sredinsko; TR Orta ön; SR Prednje srednje; BY Пярэдняя па цэнтры; RU Передняя 
центральная.       
DE Vorne rechts; DA Forreste højre; HU Jobb elülső; NL Rechtsachter;  SK Predná vpravo; GA Tosach ar dheis; ES Delantera derecha; ET Eesmine 
parempoolne; LT Priekinė dešinioji; PL Przednie prawe; SL Prednje desno; TR Sağ ön; SR Prednje desno;  BY Пярэдняя правая;RU Передняя правая.        

DE Energieverbrauch des Kochfelds berechnet pro kg; DA Kogepladens energiforbrug beregnet pr. Kg; HU A főzőlap energiafogyasztása kg-ként számítva; NL 
Energieverbruik per kookplaat berekend per kg; SK Vypočítaná energetická spotreba varnej dosky na kg; GA Tomhaltas fuinnimh don iarta ríomhaithe do kg; 
ES onsumo energético de la placa de cocción calculado por kg;  ET Pliidiplaadi energiakulu arvutatuna kg kohta;  LT Kaitlentės energijos sąnaudos, 
apskaičiuotos pagal kg; PL Zużycie energii płyty kuchennej w przeliczeniu na kg;  SL Poraba energije kuhalne plošče izračunana na kg; TR Ocağın kg cinsinden 
hesaplanan enerji tüketimi; SR Potrošnja električne energije za ploču za kuvanje izračunata po kg; BY Разліковае спажыванне энергіі варачнай паверхняй 
на кг;  RU Потребление энергии варочной поверхности, рассчитанное на кг. 
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